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{kikʔoʔ ga} hidiʔ ‘irritate’;  
{ga t͡sʰes sankʰo} hidiʔ ‘take break’;  
{ma} hokda ‘put inside’;  
hoki ‘chicken’;  
ho ‘now’;  
{budunɲi} honda ‘pity’;  
{niɕi} hop ‘husk’;  
hotda ‘machete’ 
hú ‘naga’;  
{taŋku} huda ‘knead’;  
{kʰow} hukda ‘pour’;  
hut ‘arm’;  
{pili} hutda ‘blow’.  
ALL HIGH 
má hánda 
má hánɲi 
dejju hoko má hánɲi 
 
J:  
d ͡ʑa {okʰjak} ‘yam’;  
{pʰoj} d ͡ʑada;  
{ljak} d ͡ʑakda ‘guard’;  
{ɕakejjaʔ} d ͡ʑaʔ ‘wool’;  
{ɕa} d ͡ʑapta ‘wait’;  
{mej} d͡ʑatda ‘separate’ 
 
K:  
{gepuwoʔ} ka {naŋdiʔ} ‘command’;  
{tampu} kada ‘chew’;  



{gari} kakta ‘stop’;  
kam {ɕejda} ‘yawn’;  
{ɕakʰusʔaʔ} kaŋ ‘marrow’;  
{kʰow} kaŋda ‘filled’;  
{ga} kapda {waɲu} ‘combined’;  
{ɕakʰennaʔ} kes ‘tusk’;  
kik{baŋ} ‘be ok’;  
kiʔ {t͡ɕʰama} ‘Lindera’,  
ko ‘door’;  
{hoki toka} kodiʔ ‘crow’;  
{rinpot ͡ɕʰejaʔ} ku ‘body’;  
kuʔpa ‘fool’;  
{hut} kumta ‘bend’  
SAME ka ALL HIGH 
 
KH:  
{mejɕiŋ} kʰaŋ ‘stem’;  
{bukʰak} kʰakda ‘fasten’ 
 
L:  
la {pʰasta} ‘mountain pass’;  
{uja} lada ‘fetch’;  
{lejsi} lá ‘leaf’;  
laʔda ‘lick’;  
{jamt ͡sʰen} lamdiʔ ‘be cold’;  
{sojnam} lamda ‘beg’;  
*lamta ‘wait’;  
{koŋpu} lamta ‘fry’;  
lama {d ͡ʑalu} ‘lama’;  
li {pʰusta} ‘seed’;  



li {djakda} ‘bow’;  
loʔ ‘friend’;  
{wat} lomda ‘wrap’;  
{loʔ} lomta ‘embrace’;  
lu {tejma} ‘song’;  
{dʑamu} lupda ‘deweed’;  
{hwaŋ}lum ‘threadball’;  
difference [lá ~ la] 
 
M:  
ma {t͡sʰetbaʔ} ‘thing’;  
{daŋɕiŋŋaʔ} ma ‘warp’;  
{ljaka} mada ‘finish’;  
má {tʰenloŋ};  
{par} maʔda ‘hit’;  
{ga} maʔda ‘place’;  
{kʰepsaŋ} manda ‘achieve’;  
mán {minda} ‘medicine’;  
máŋ {zomda} ‘community’;  
maŋ {t͡ɕʰada} ‘garlic’;  
mar {t ͡ɕʰada} ‘butter’;  
{ga} mastiʔ ‘puke’;  
{li daŋŋaʔ} miʔ ‘arrow’;  
mi {ja?} ‘who’;  
{man} minda ‘apply’;  
min{d ͡ʑuda} ‘sleep’;  
{ga} mistiʔ ‘feel giddy’;  
mu  ‘mushroom’;  
mukpa ‘cloud’;  
mun ‘jungle’  



mijoʔ ledaja_who did it_ 
 
 
DIFFERENCE. 
 
N:  
{luspu} nadiʔ ‘hurt’;  
{tv} nadiʔ ‘works’;  
ná {kida} ‘oath’;  
naka {soso} ‘variety’;  
naʔ {wat} ‘your’;  
{atʰa} namba ‘moon’;  
nami ‘sun’;  
{lamaʔ} namze ‘clothes (H);  
{ma} nánta ‘add’;  
{ga daŋŋaʔ} naŋ ‘you’;  
{wam} naŋ{kʰo} ‘inside’;  
{waŋ} náŋda ‘give (H)’;  
{watʰi} naŋda ‘bark’;  
naŋda {baŋ} ‘problem’;  
{kʰowwaʔ} náp ‘edge’;  
nát {tʰenloŋ} ‘bruise’.  
DIFFERENCE. 
 
NG:  
ŋaɕoŋ ‘fishing rod’;  
ŋák ‘speech’;  
{má} ŋan{oŋda} ‘become defunct’;  
ŋán {leda} ‘spell’;  
{hojdʑoŋ} ŋáŋda ‘get spoilt’;  



{budun} ŋárta ‘win’;  
{ga táŋkú} ŋóndiʔ ‘relish’ 
 
NY:  
ɲákta {badʑ͡u} ‘linger’;  
{má} ɲánda ‘stretch’;  
{ga} ɲás sátdiʔ ‘be tired’;  
{kó} ɲímda ‘close’;  
{pʰák} ɲúŋda ‘drink’;  
{budun} ɲóspa ‘insane’. 
 
P:  
{ut ͡ɕʰam} pákta ‘leave behind’;  
páŋbu ‘chest’;  
{sákʰo} pátda ‘work’;  
{már} pétda ‘press down’;  
{ɕíŋ} púŋta ‘stack’;  
{jáp} púpda ‘pitch’;  
{budun} púpda ‘cheat’;  
NO DIFFERENCE ALL HIGH 
 
PH:  
{sá} pʰákta ‘peel off’;  
pʰáttʰupbaŋ ‘approach’;  
wámkʰo pʰétda ‘arrive’ 
 
B: {sá} bákta ‘dig’ 
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